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WEEKEND MASSES   MISAS FIN DE SEMANA 

 

Saturday 5:00 p.m.  English    

Sunday    8:00 a.m.  English          
                 9:30 a.m.  Español 
    12:00 p.m.  Español 
 

WEEKDAY MASS  Tuesday  6:30 p.m. Bilingual       
Wednesday - Friday 8:00 a.m. English 

HOLY DAYS   (To be announced in bulletin) 
 

 

EUCHARISTIC ADORATION / EXPOSITION 

ADORACIÓN EUCARISTICA / EXPOSICIÓN 

Thursday 7:00 p.m. 
Jueves       7:00 p.m. 
 

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Thursday/ Jueves  7:00 - 8:00 p.m. 
Saturday/Sábado   4:30 - 4:50 p.m. 
By appointment or upon request 
 

 

BAPTISMS/BAUTIZOS: 
Call for meeting times / Tome la forma en el  vestíbulo.  
Tercer y Cuarto Sábado del Mes a las 10:45  am 

 

Las clases  de bautizos para los padrinos y padres, son 
el 1er  domingo del mes a la 1:15 p.m.          después de 
la Misa de 12:00pm 

 

 

QUINCEAÑERAS:  
Por favor llama a la oficina Hispana para una cita con 
6 meses o más de anticipación. 
 

 

 

MARRIAGES/ MATRIMONIOS: 
Please arrange with priest at least 6 months in                
advance                  
Llame a la oficina Hispana para una cita con  6 meses                    
antes de la fecha.   



BAUTIZOS/BAPTISMS 
 

Los bautizos se celebran  el 3er y 4to sábado cada  mes 
a las 10:45 de la mañana. 
 

POR FAVOR llegar a la Iglesia  una media hora  antes 
de su tiempo. 
Los padres y padrinos necesitan asistir a una clase, el 
1er  domingo del mes.  
Los padres necesitan llenar el registro antes de asistir a 
las clases. 
  

La donación es de $100.00, el certificado de nacimiento 
lo necesitamos, le hacemos copia y le devolmemos el 
original. 
For English Baptisms please contact the Parish  
Office –314-522-9264. 

AA / Grupo de AA en español 
Los Domingos                  1:30pm- 3:30pm 

Los  Martes                      7:30pm- 9:30pm 

Para más información llame:  Sr. Marcos   
636-395-6424 o al Sr. José # 636–240-5060. 

 

 At present there is no AA or AL-ANON offered in English. 
If there is an interest  please approach  Fr. Eric Olsen. 
************************************************ 

 

Sunday Collections   
  February  12,  2023   TBA  

 

 Our Lady of Guadalupe Ministries 
February  25  & 26,   2023 

 

LECTORS/LECTORES 
 

5:00 pm     Mary Fran Ernst-Giroux 

8:00 am     Lazarus Udoji 
9:30 am     Gustavo Zamacona /  
       Martha García                     
12:00pm    Martha y Santiago Solorio  
 

EUCHARISTIC  MINISTERS/ 
MINISTROS  DE  EUCHARISTIA   
   

5:00 pm      Maeve Horton  
8:00 am      Ramona Wallace 

9:30 am      Higinia García, Alex Ayala,  
        Carlos Hernández, Letty Camarillo,  
        Luis Castillo.    

12:00pm     Carmen Diaz (BR), Jesus Lopez*,  
        Ricardo Santana (BR),  
                   Ana Solorzano* .       

 USHERS/UJIERES 
 

 9:30am       Adoración Nocturna 

12:00pm      Adoración Nocturna 

 

SERVERS / MONAGUILLOS 

 9:30 am     Sebastián Rico, Cloe Morales,        
        Suyei Torres.                   

12:00 pm    Brandon Ruíz, Enrique Vidales 

                   Angeline Lopez. 
           

        He������ Dus
�r�/  
L���iad��e� C��es�i��e�  

 
 

Octario Dominguez Family 

Our Lady of Guadalupe  
Mission Statement 

 
 
 

We, the community of Our Lady of Guadalupe, are 

called to partake in the mission of the universal 

church as well as in the mission of        Our Lady of     

Guadalupe.  The story of Our  Lady of Guadalupe at  

Tepeyac inspires us to be a church that offers ac-

ceptance and hope to peoples of all cultures and eco-

nomic backgrounds.  We seek to make the     Eucha-

ristic presence of   Jesus Christ manifest in our     

community.  Our mission will be fulfilled as we prac-

tice social justice, share our gifts and      participate in 

the responsibility of our  Baptismal call.  
  

Nosotros, la comunidad de Nuestra Señora de    Gua-

dalupe, somos llamados a participar en la misión de 

la iglesia    universal así como en la misión de Nues-

tra Señora de Guadalupe.  La historia de Nuestra Se-

ñora de Guadalupe en Tepeyac nos inspira a que 

seamos una  iglesia que ofrece la aceptación y la es-

peranza a la gente de todas las  culturas y situaciones 

económicas. Intentamos hacer la presencia  eucarís-

tica de Jesucristo  manifestarse en nuestra comuni-

dad.  Nuestra misión será lograda mientras practica-

mos la justicia  social,  compartimos nuestros regalos 

y participamos en la responsabilidad de nuestra lla-

mada bautismal. 



 Mass Intentions/ Readings Parish Activities 

Monday  /  
Lunes 

February 20th 

Presidents Day 

8:00am 

Laura (Spcl Int.) 
 

 

Sir 1:1-10; Ps 93:1-2, 5; Mk 9:14-

29 

 

Sir 1:1-10; Sal 93 (92):1-2, 5; Mc 
9:14-29 

NO SCHOOL 

Presidents Day 

6:00PM 

Dance Ministry 

7:00PM Parejas 
de  

Tuesday /  
Martes 

February 21st  

6:30 pm   
    

Jesus Daniel Robles  
Capella 

Sir 2:1-11; Ps 37:3-4, 18-19, 27-

28, 39-40; Mk 9:30-37 

 

Sir 2:1-11; Sal 37 (36):3-4, 18-19, 
27-28, 39-40; Mc 9:30-37 

7:00 PM  
Carismaticos Pra-
yer Group 

7:00 PM AA 

 

Wednesday /  
Miércoles 

February 22nd 

 

ASH  
WEDNESDAY 

8:00 am  
Irma Amelung 

12:noon 

Ernst- & Giroux Families 

6:30 pm 

For the Faithfulness of 
Hierarchy 

8:00 pm 

Octaviano Flores 

Jl 2:12-18; Ps 51:3-6ab, 12-14, 
17; 2 Cor 5:20 — 6:2; Mt 6:1-6, 
16-18 

 

Jl 2:12-18; Sal 51 (50):3-6ab, 12-

14, 17; 2 Cor 5:20 — 6:2; Mt 6:1-

6, 16-18 

 

6:00 PM 

School Board 

 

7:00PM Emaus 
Men 

 

Thursday/ 
Jueves 

February 23rd 

8:00 am 

Ann Siesener 

 

 

Dt 30:15-20; Ps 1:1-4, 6; Lk 9:22-

25 

 

Dt 30:15-20; Sal 1:1-4, 6; Lc 9:22
-25 

 

1:00PM                   
Pray the Rosary 

 

7:00 PM  Ado-
ration 

7:00PM            

Friday /  
Viernes 

February 24th 

8:00 am  
 

Kyliee & Heather Feissner  
(Spcl Int.) 

Is 58:1-9a; Ps 51:3-6ab, 18-19; 
Mt 9:14-15 

 

Is 58:1-9a; Sal 51 (50):3-6ab, 18-

19; Mt 9:14-15 

4:00—8:00 pm 

Fish Fry 

Saturday /  Sábado  
February 25th 

5:00 pm 

 

Jesus Javier Becerril 
Rangel   y  
Maria  de Lourdes  
Hernandez Lopez 

(Spcl Int.) 
 

 

 

Is 58:9b-14; Ps 86:1-6; Lk 5:27-

32 

 

Is 58:9b-14; Sal 86 (85):1-6; Lc 
5:27-32 

8– 4 PM  
Vida de Espir-
itu Seminar 

10:00 AM Ar-
mada  
 

 

Sunday /  
Domingo 

February 26th 

8:00 am 

 

Ollie and Donald Dahmer 

 

9:30 am 

Aris Robles Camargo 

 

12:00 noon 

 

People of the Parish 

Gn 2:7-9; 3:1-7; Ps 51:3-6, 12-13, 
17; Rom 5:12-19 [12, 17-19]; Mt 
4:1-11 

 

Gn 2:7-9; 3:1-7; Sal 51 (50):3-6, 
12-13, 17;  Rom 5:12-19 [12, 17-

19]; Mt 4:1-11 

 

10:45 AM 

Catechism /
Bible  
Study 

 

1:30 PM AA 

1:30 PM 

Emaus Hom-
bres  
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From the Pastor’s Pen /  De la Pluma del Padre 
 

 

ARCHDIOCESAN LENTEN REGULATIONS  

 

“For God so loved the world that he gave his only Son, so that everyone who believes in him might not     
perish but might have eternal life. For God did not send his Son into the world to condemn the world, but 
that the world might be saved through him.” (John 3:16-17)  
 

The Church has always helped us fulfill these words of Jesus by prescribing very definite penance for all 
Catholics, so that we too might have Eternal life. Accordingly, the Pope and the American Bishops have out-
lined obligatory fast and abstinence as follows:  
 

Days of Abstinence.  This means refraining from meat for all Catholics from age 14 onwards.  
 

Ash Wednesday (February 22, 2023), All Fridays of Lent, Good Friday (April 7, 2023)  
 

Days of Fasting.  This means one full meal a day, with two smaller meals and nothing between meals 
(liquids are permitted). No Catholic will lightly excuse himself or herself from this obligation.  
Ash Wednesday (February 22, 2023) & Good Friday (April 7, 2023)  
 

Special Note: 
Feast of Saint Patrick (March 17, 2023) falls on a Friday during Lent this year. Feasts of the Church are 
meant to be a day of celebration and rejoicing, so on this Friday, March 17, 2023, the faithful of the       
Archdiocese of St. Louis are dispensed from abstaining from meat should they choose to celebrate the Feast 
of Saint Patrick.  
 

NORMAS  ARQUIDIOCESANAS DE CUARESMA 

 

“Pues Dios amó tanto al mundo, que dio a su Hijo único, para que todo aquel que cree en él no muera, sino 
que tenga vida eterna.  Porque Dios no envió a su Hijo al mundo para condenar al mundo, sino para        
salvarlo por medio de él.” (Juan 3:16-17) 
 

La Iglesia siempre nos ha ayudado a cumplir estas palabras de Jesús siguiendo una penitencia muy definida 
para todos los católicos, que nos brinda tener la vida eterna. Entonces, el Papa junto a los obispos del los 
EEUU  han esbozado el ayuno y la abstinencia obligatorios de la siguiente manera: 
 

Días de abstinencia.  Esto significa abstenerse de comer carne para todos los católicos a partir de los 14 
años.  
Miércoles de Ceniza (22 de febrero de 2023), Todos los viernes de Cuaresma, Viernes Santo (7 de abril de 
2023) 
 

Días de Ayuno. Esto significa solo comer una comida completa durante el día, con dos comidas más     
pequeñas y nada entre comidas (se permiten líquidos). Ningún católico se excusará a la ligera de esta        
obligación. 
Miércoles de ceniza (22 de febrero de 2023) y Viernes Santo (7 de abril de 2023) 
 

Se nota: 
La fiesta de San Patricio (17 de marzo de 2023) ocurre un viernes durante la Cuaresma de este año. Las 
fiestas de la Iglesia han de ser un día de celebración y regocijo.  Por esto, este año, viernes 17 de marzo de 
2023, los fieles de la Arquidiócesis de St. Louis no están obligados a abstenerse de comer carne si eligen  
celebrar la Fiesta de San Patricio. 
 
            

Blessings,  Father Eric                                             Bendiciones, Padre Eric                                     



DISCIPLES TOGETHER 

 Today’s readings reflect on our communal identity 
as disciples. Before we begin Lent together in a few 
days, we take time to appreciate what God has done 
by giving us our family of faith. In Leviticus, God 
tells Moses to “speak to the whole Israelite communi-
ty” and give them instructions for living in love. Mo-
ses passes along the message—to each and every be-
liever—that God’s people must strive together for ho-
liness. Saint Paul echoes this message, insisting that 
we are indeed God’s holy children. As temples of the 
Spirit, we belong to Christ and to one another. This 
mutual belonging is a blessing and a challenge. In 
Matthew’s Gospel, Jesus sets a high bar for Christian 
community: his followers must love not only those 
who are easy to love, but also the people who upset us. 
Together, let us ask God to give us this kind of love. 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

 

TODAY’S READINGS 

First Reading — Take no revenge and cherish no 
grudge; love your neighbor as yourself.  
(Leviticus 19:1-2, 17-18). 
Psalm — Our God shows mercy and graciousness 
(Psalm 103). 
Second Reading — You are the temple of God, and 
holy (1 Corinthians 3:16-23). 
Gospel — Offer no resistance; love your enemies 
(Matthew 5:38-48). 
 

DISCÍPULOS JUNTOS 

 Las lecturas de hoy reflexionan sobre nuestra 
identidad comunitaria como discípulos. Antes de co-
menzar la Cuaresma juntos dentro de unos días, nos 
tomamos un tiempo para apreciar lo que Dios ha he-
cho al darnos nuestra familia de fe. En el Levítico, 
Dios dice a Moisés que “hable a toda la comunidad 
israelita” y les dé instrucciones para vivir en el amor. 
Moisés transmite el mensaje -a todos y cada uno de 
los creyentes- de que el pueblo de Dios debe luchar 
unido por la santidad. San Pablo se hace eco de este 
mensaje, insistiendo en que somos realmente hijos 
santos de Dios. Como templos del Espíritu, pertenece-
mos a Cristo y a los demás. Esta pertenencia mutua es 
una bendición y un desafío. En el Evangelio de Mateo, 
Jesús pone un listón muy alto para la comunidad cris-
tiana: sus seguidores deben amar no sólo a los que son 
fáciles de amar, sino también a las personas que nos 
molestan. Pidamos juntos a Dios que nos dé este tipo 
de amor. 
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LECTURAS DE HOY  
Primera lectura — No te vengues ni guardes rencor, 
ama a tu prójimo como a ti mismo  
(Levítico 19:1-2, 17-18). 
Salmo — Nuestro Dios muestra misericordia y gracia 
(Salmo 103 [102]). 
Segunda lectura — Tú eres templo de Dios y eres 
santo (1 Corintios 3:16-23). 
Evangelio — No ofrezcas resistencia; ama a tus 
enemigos (Mateo 5:38-48). 



OUR FASCINATING FAITH 

 

Ashes 

 There are three major Biblical traditions concern-
ing ashes: repentance, mourning, and mortality, and 
they are interrelated. Repeatedly throughout the Bible 
we encounter the use of ashes (often together with 
sackcloth) as a penitential practice. A similar practice 
is seen when someone is in mourning or distress. And 
ashes are a metaphor for human life, which is seen as 
brief and destined to end in death:  
 Ashes are the result of fire, the complete burning 
of something that was alive. They are ephemeral; the 
slightest puff of air can send them away into nothing-
ness. It is easy to see how ashes came to symbolize 
fleeting human life or the humility of repentance.  
 Ashes can represent other things as well. For    
example, ashes are often used to fertilize our gardens 
and fields. Ash is therefore necessary to bring about 
and nourish life.  
 We can now begin to see how appropriate a    
symbol ashes are for the season of Lent. For Lent is 
not only a time of repentance, of sorrow for our sins. It 
is a baptismal season of preparation for the new life of 
our catechumens and of recalling the new life of our 
own baptism. We start Lent in ashes, and end it in 
Easter. What will the ashes mean to you this Lent? 
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                ************************************ 

NUESTRA FASCINANTE FE 

 

Las Cenizas 

 Hay tres grandes tradiciones bíblicas relativas a las 
cenizas: el arrepentimiento, el luto y la muerte, y están 
relacionadas entre sí. A lo largo de la Biblia encontra-
mos repetidamente el uso de las cenizas (a menudo 
junto con el cilicio) como práctica penitencial. Una 
práctica similar se observa cuando alguien está de luto 
o angustiado. Y las cenizas son una metáfora de la vi-
da humana, que se considera breve y destinada a termi-
nar con la muerte:  
 Las cenizas son el resultado del fuego, la quema 
completa de algo que estaba vivo. Son efímeras; el 
más mínimo soplo de aire puede hacerlas desaparecer 
en la nada. Es fácil ver cómo las cenizas llegaron a 
simbolizar la fugacidad de la vida humana o la        
humildad del arrepentimiento.  
 Las cenizas también pueden representar otras co-
sas. Por ejemplo, las cenizas se utilizan a menudo para 
fertilizar nuestros jardines y campos. Por lo tanto, la 
ceniza es necesaria para dar vida y nutrirla.  
 Ahora podemos empezar a ver cuán apropiado es 
el símbolo de la ceniza para el tiempo de Cuaresma. 
Porque la Cuaresma no es sólo un tiempo de arrepenti-
miento, de dolor por nuestros pecados. Es un tiempo 
bautismal de preparación para la nueva vida de nues-
tros catecúmenos y de recuerdo de la nueva vida de 
nuestro propio bautismo. Comenzamos la Cuaresma 
con la ceniza y la terminamos con la Pascua.         
¿Qué significará la ceniza para ti en esta Cuaresma? 

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

Sunday: Seventh Sunday in Ordinary Time 

Monday: Presidents’ Day 

Tuesday: St. Peter Damian;  
 Mardi Gras; Shrove Tuesday 

Wednesday: Ash Wednesday; Fast and Abstinence;  
 Washington’s Birthday 

Thursday: St. Polycarp 

Friday:  Abstinence 

 

 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

Domingo: Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario 

Lunes: Día de los Presidentes 

Martes: San Pedro Damián; Martes de Carnaval 
Miércoles: Miércoles de Ceniza; Ayuno y abstinencia;  
 Natalicio de Washington 

Jueves: San Policarpo 

Viernes: Abstinencia 

                             ******************* 

MARTIRIO -Vivir como si hoy puede morir como     mártir.
—Charles de Foucauld 
 

LA MAYOR CARGA -Cargar resentimiento es la mayor 
carga que puedes echarte encima. —Anónimo 

 

MARTYRDOM -Live as though today you may die a  mar-
tyr’s death.-—Charles de Foucauld 
 

THE HEAVIEST LOAD -A chip on the shoulder is the 
heaviest load anyone can carry. —Anonymous 

CATHOLIC PRAYER CORNER 

 

Prayer for Family and Friends 

Loving God, hear this prayer, 
which I offer on behalf of my family and friends. 

Keep them safe in your care. 
When they are in trouble, be with them. 

When they despair, bring them hope. 
When they are joyful, help them share their happiness. 

Help us all to realize that we are your sons and daughters 

and that you love us more than we can imagine. Amen.  
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    LA ESQUINA DE ORACIÓN CATÓLICA 

 

Oración por la Familia y los Amigos 

Dios amoroso, escucha esta oración, 
que ofrezco en nombre de mi familia y amigos. 

Mantenlos a salvo bajo tu cuidado. 
Cuando tengan problemas, acompáñalos. 
Cuando se desesperen, dales esperanza. 

Cuando estén alegres, ayúdales a compartir su felicidad. 
Ayúdanos a todos a comprender que somos 

 tus hijos e  hijas 

y que nos amas más de lo que podemos imaginar. Amén.  

 

Please join us to  Pray the     

Rosary on  Thursdays 

 at Lady of  Guadalupe @ 

1:00 PM  



REFLECTIONS of   

STEWARDSHIP 
 

February 19, 2023 

7
th Sunday in Ordinary Time 

“But I say to you, love your enemies and pray for 
those who persecute you…”MATTHEW 5:44 

Love your enemies, easier said than done.But, 
remember, the foundation of stewardship is pray-

er.When we are in close communication with 
God, it opens our heart and it turns our attention 
away from “me” and moves it towards God and 

others.It changes my heart and actions, allowing 
for a little more empathy for “my enemy.”When 
we pray for others, even our enemies, it may 

soften their hearts as well. 
 

REFLEXIONES  de                                

CORRESPONSABILIDAD 
 

19 de febrero de 2023 

7
o Domingo del Tiempo Ordinario 

“ Pero yo les digo, amen a sus enemigos y oren 
por los que los persiguen...”MATEO 5:44 

Amar a sus enemigos, eso es más fácil decirlo 
que hacerlo.Sin embargo, recuerde, el funda-
mento de la corresponsabilidad es la 
oración.Cuando estamos en estrecha comuni-
cación con Dios, nuestros corazones se abren y 
cambia nuestra atención de “mí mismo” hacia 
Dios y hacia los demás.Eso cambia mi corazón y 
mis acciones, permitiéndome un poco más de 
empatía con “mi enemigo”. Cuando oramos por 
los demás, aún por nuestros enemigos, también 
se suavizan sus corazones. 
                      ********************************** 

CATHOLIC PRAYER CORNER 

 

Prayer for Family and Friends 

Loving God, hear this prayer, 
which I offer on behalf of my family and friends. 
Keep them safe in your care. 
When they are in trouble, be with them. 
When they despair, bring them hope. 
When they are joyful, help them share their   
happiness. 
Help us all to realize that we are your sons and 
daughters 

and that you love us more than we can imagine. 
Amen.  
    LA ESQUINA DE ORACIÓN CATÓLICA 

 

Oración por la Familia y los Amigos 

Dios amoroso, escucha esta oración, 
que ofrezco en nombre de mi familia y amigos. 
Mantenlos a salvo bajo tu cuidado. 
Cuando tengan problemas, acompáñalos. 
Cuando se desesperen, dales esperanza. 
Cuando estén alegres, ayúdales a compartir su 
felicidad. 
Ayúdanos a todos a comprender que somos tus 
hijos  e hijas 

y que nos amas más de lo que podemos 
imaginar. Amén.  
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Feb 22 Ash  
Wednesday 

8am Mass (with school), 12pm 
Mass (English), 6:30pm Mass 
(bilingual),8pm Mass (Spanish) 

Feb 24 Friday Stations of the Cross (English) 
8:45am 

Fish Fry 4pm-8pm 

Feb 25-26 Saturday-

Sunday 

Distribution of Lenten         Alms-
giving Envelopes  

March 3 

March 10 

March 17 

March 24 

March 31 

Friday Stations of the Cross (English) 
8:45am 

Fish Fry 4pm-8pm 

April 1-2 Saturday-

Sunday 

Palm Sunday Normal Mass 
Schedule 

April 6 Holy Thursday 7pm Mass of the Lord’s Supper 
(Bilingual) 

April 7 Good Friday Stations of the Cross (English) 
3:00pm 

English Service 4:30pm 

Stations of the Cross and     Ven-
eration of the Cross (Spanish) 
6:30pm 

April 8  Easter Vigil 8pm Mass (Bilingual) 

SUNDAY - 
DOMINGO 

APRIL 9, 
2023 

Easter 
Sunday  / 
Domingo de 
Pascua 

8am (English) 
9:30am (Spanish) 
12pm (Spanish) 

OLG LENTEN ACTIVITIES  

22 de febrero 

Miercoles de 
ceniza 

8am Misa (escuela), 12pm 
misa (inglés), 6:30pm misa 
(bilingüe), 8pm misa (español) 

24 de febrero Viernes 

Vía crucis (ingles) 8:45am 

Fish Fry 4pm-8pm 

25-26 de  
febrero 

Sábado-

Domingo 

Distribución de sobres de 
limosna 

3 de marzo 

10 de marzo 

17 de marzo 

24 de marzo 

31 de marzo 

Viernes 

Vía crucis (ingles) 8:45am 

Fish Fry 4pm-8pm 

1-2 de abril 
Sábado-

Domingo 

Domingo de ramos, Horario 
normal para las misas 

6 de abril Jueves santo 

7pm Misa de ultima cena 
(bilingüe) 

7 de abril Viernes santo 

Vía crucis (ingles) 3pm 

Servicio (ingles) 4:30pm 

Vía crucis y veneración de la 
cruz (español) 6:30pm 

8 de abril Sábado de gloria 8pm Misa (bilingüe) 
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Ernesto Gutierrez, M.D.
Especialista de Medicina Interna

Tomamos Todas Clases de Seguros

y Personas Sin Seguro

1224 Graham Rd., Ste 1111

314-837-3720
Florissant

803 S. Florrisant Rd.
314-524-3440

www.robinwoodauto.com

RELIGIOUS GIFTS & DECOR | SCHOOL UNIFORMS | BOOKS & BIBLES 

| STATUARY | NATIVITIES | CHURCH SUPPLIES| CANDLES

SEASONAL & SACRAMENTAL GIFTS

 ST. LOUIS HILLS O’FALLON, MO

 6759 Chippewa Street 2985 Hwy K

 (at Jamieson, across from Ted Drewes) (at Hwy N, near Dierbergs)

 St. Louis, MO 63109 O’Fallon, MO 63368

 (314) 644-0643 (636) 379-3705

SHOP ONLINE!  catholicsupply.com

314-839-3332
Matt Goldkamp

•  LeafGuard®  
is guaranteed never 
to clog or we’ll clean 
it for FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out leaves, 
pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder to 
clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not a 
flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 314-549-8449 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installation*

*Does not include cost of material. Expires 10/31/22.

Receive a $100 Visa gift card with
your FREE in-home estimate 

*All participants who attend an estimated 60-90-minute in-home product consultation will receive a 

$100 Visa gift card. Retail value is $100. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit one per 

household. Company procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for 

homeowners over 18 years of age. If married or involved with a life partner, both cohabitating persons 

must attend and complete presentation together. Participants must have a photo ID and be legally able 

to enter into a contract. The following persons are not eligible for this offer: employees of Company or 

affiliated companies or entities, their immediate family members, previous participants in a Company 

in-home consultation within the past 12 months and all current and former Company customers. Gift 

may not be extended, transferred, or substituted except that Company may substitute a gift of equal 

or greater value if it deems it necessary. Gift card will be mailed to the participant via first class United 

States Mail within 10 days of receipt of the promotion form. Not valid in conjunction with any other 

promotion or discount of any kind. Offer not sponsored and is subject to change without notice prior to 

reservation. Offer not available in the states of CA, IN, PA and MI. Expires 10/31/22.

Get this
weekly bulletin

delivered by
email - for FREE!

Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

   Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.
$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

The Most Complete Online
National Directory

of Catholic Parishes

CHECK IT OUT TODAY!

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email

eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.

(CST 2117990-70)

SUPPORT THE ADVERTISERS

THAT SUPPORT OUR COMMUNITY


